
XP MAGAZINE TUBE SPRINGS - WOLFF 12 GA. SPRING

Improves Function & Reliability

High-tensile strength, precision-made, carbon steel springs from Wolff help you
achieve reliable cycling and top performance from both hunting and competition
shotguns. Replace weakened springs for better performance or use as part of a
custom project for ultimate reliability. Provides 20% extra power (XP) over factory
original magazine spring. Measures 40" long and must be trimmed to length.

Attributes

Name: WOLFF 12 GA. SPRING
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000155
Mfr. No.: 65165
Make: Universal Shotguns
Delivery weight: 0.068kg

Item details

Made in USA
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XP Magazine Tube Springs Wolff 12 Ga. Spring
Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die XP Magazine Tube Springs von Wolff entschieden hast. Diese hochfesten, präzise
gefertigten Kohlenstoffstahlfedern sind darauf ausgelegt, die Leistung und Zuverlässigkeit deines Schrotgewehrs zu
verbessern. Diese Sicherheitshinweisanleitung bietet wichtige Informationen, um die sichere Nutzung, Installation
und Entsorgung des Produkts gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Schrotgewehrmodell geeignet ist, bevor du es
verwendest.
Gehe beim Umgang mit Federn vorsichtig um, um Verletzungen zu vermeiden.
Bewahre die Federn an einem sicheren, trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe die Federn vor der Installation auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich von Modifikationen und Zubehör für
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die XP Magazine Tube Springs nur in Schrotgewehren, die mit 12 Ga. Federn kompatibel sind.
Überschreite nicht die empfohlene Schnittlänge von 40 Zoll; unsachgemäßes Schneiden kann zu
Fehlfunktionen führen.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen während der Installation und Handhabung zu schützen.
Verwende geeignete Werkzeuge zum Schneiden und Installieren, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte Finger und Körperteile während der Installation von der Feder fern, um Quetschungen oder
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle die notwendigen Werkzeuge: Schere oder Drahtschneider, Schutzbrille und einen sauberen
Arbeitsplatz.
Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen und sicher zu bearbeiten ist.

Schneiden der Feder

Messe die erforderliche Länge für dein SchrotgewehrMagazinrohr.
Schneide die Feder mit einer Schere oder einem Drahtschneider auf die gewünschte Länge.
Stelle sicher, dass die geschnittenen Enden glatt sind, um Verletzungen während der Installation zu
vermeiden.

Installation

Öffne das Magazinrohr deines Schrotgewehrs gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Feder, falls vorhanden. Überprüfe das Magazinrohr auf Schmutz oder
Beschädigungen.
Setze die zugeschnittene XP Magazine Tube Spring in das Magazinrohr ein.
Stelle sicher, dass die Feder richtig sitzt und nicht geknickt oder verdreht ist.
Baue das Magazinrohr gemäß dem Handbuch deines Schrotgewehrs wieder zusammen.

Testen

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass das Schrotgewehr
ordnungsgemäß funktioniert.
Wenn du Probleme hast, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Federn verantwortungsbewusst.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Metallkomponenten.
Entsorge Federn nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der XP Magazine Tube Springs beziehe dich bitte auf
die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Fazit
Deine Sicherheit und die effektive Leistung deines Schrotgewehrs haben für uns höchste Priorität. Indem du diese
Sicherheitshinweise befolgst, kannst du eine sichere und zuverlässige Erfahrung mit den XP Magazine Tube Springs
von Wolff gewährleisten. Bleibe immer über die neuesten Sicherheitsrichtlinien und ProduktRückrufe über die EU
Safety GatePlattform informiert. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf die Sicherheit!
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XP Magazine Tube Springs Wolff 12 Ga. Spring Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the XP Magazine Tube Springs by Wolff. These hightensile strength, precisionmade carbon
steel springs are designed to enhance the performance and reliability of your shotgun. This safety instruction guide
provides essential information to ensure safe usage, installation, and disposal of the product, in compliance with the
EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific shotgun model before use.
Always handle springs with care to avoid injury.
Store springs in a safe, dry place, out of reach of children.
Inspect the springs for any signs of damage or wear before installation.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the XP Magazine Tube Springs in shotguns that are compatible with 12 Ga. springs.
Do not exceed the recommended trimming length of 40 inches; improper trimming can lead to malfunctions.
Wear safety goggles to protect your eyes during installation and handling.
Use appropriate tools for trimming and installation to avoid injury.
Keep fingers and body parts away from the spring during installation to prevent pinching or injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: scissors or wire cutters, safety goggles, and a clean workspace.
Ensure the shotgun is unloaded and safe to work on.

Trimming the Spring

Measure the required length for your shotgun magazine tube.
Using scissors or wire cutters, trim the spring to the desired length.
Ensure that the cut ends are smooth to prevent injury during installation.

Installation

Open the magazine tube of your shotgun following the manufacturer’s instructions.
Remove the old spring if applicable. Inspect the magazine tube for any debris or damage.
Insert the trimmed XP Magazine Tube Spring into the magazine tube.
Ensure that the spring is seated properly and is not kinked or twisted.
Reassemble the magazine tube according to your shotgun's manual.

Testing

After installation, conduct a function check to ensure that the shotgun cycles properly.
If you experience any issues, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for metal components.
Do not dispose of springs in a manner that could pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or further support regarding the XP Magazine Tube Springs, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with the product packaging.

Conclusion
Your safety and the effective performance of your shotgun are our top priorities. By following these safety
instructions, you can ensure a safe and reliable experience with the XP Magazine Tube Springs by Wolff. Always
stay informed about the latest safety guidelines and product recalls through the EU Safety Gate platform. Thank you
for your attention to safety!



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrucciones de Seguridad para Resortes de Tubo
del Cargador XP Wolff 12 Ga.

Introducción
Gracias por elegir los Resortes de Tubo del Cargador XP de Wolff. Estos resortes de acero al carbono de alta
resistencia y fabricados con precisión están diseñados para mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu escopeta.
Esta guía de instrucciones de seguridad proporciona información esencial para garantizar un uso, instalación y
eliminación seguros del producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para el modelo específico de tu escopeta antes de usarlo.
Maneja los resortes con cuidado para evitar lesiones.
Almacena los resortes en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.
Inspecciona los resortes en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones y accesorios de
armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa únicamente los Resortes de Tubo del Cargador XP en escopetas que sean compatibles con resortes de
12 Ga.
No excedas la longitud de recorte recomendada de 40 pulgadas; un recorte inadecuado puede provocar fallos
de funcionamiento.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la instalación y el manejo.
Utiliza herramientas adecuadas para el recorte e instalación para evitar lesiones.
Mantén los dedos y otras partes del cuerpo alejados del resorte durante la instalación para prevenir pellizcos
o lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: tijeras o cortadores de alambre, gafas de seguridad y un espacio
de trabajo limpio.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada y sea segura para trabajar.

Recorte del Resorte

Mide la longitud requerida para el tubo del cargador de tu escopeta.
Utilizando tijeras o cortadores de alambre, recorta el resorte a la longitud deseada.
Asegúrate de que los extremos cortados estén lisos para prevenir lesiones durante la instalación.

Instalación

Abre el tubo del cargador de tu escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el resorte viejo si es aplicable. Inspecciona el tubo del cargador en busca de cualquier escombro
o daño.
Inserta el resorte XP del tubo del cargador recortado en el tubo del cargador.
Asegúrate de que el resorte esté bien colocado y no esté doblado o torcido.
Vuelve a ensamblar el tubo del cargador de acuerdo con el manual de tu escopeta.

Prueba

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurar que la escopeta
funcione correctamente.
Si experimentas algún problema, consulta a un armero calificado para obtener asistencia.



Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier resorte viejo o dañado de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados para componentes metálicos.
No elimines los resortes de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la
seguridad pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional con respecto a los Resortes de Tubo del Cargador XP,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Conclusión
Tu seguridad y el rendimiento efectivo de tu escopeta son nuestras principales prioridades. Al seguir estas
instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y confiable con los Resortes de Tubo del
Cargador XP de Wolff. Mantente informado sobre las últimas directrices de seguridad y retiradas de productos a
través de la plataforma de Seguridad de la UE. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Instructions de sécurité pour les ressorts de tube de
magasin XP Wolff 12 Ga.

Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de tube de magasin XP de Wolff. Ces ressorts en acier au carbone, fabriqués avec
précision et à haute résistance, sont conçus pour améliorer les performances et la fiabilité de votre fusil de chasse.
Ce guide d'instructions de sécurité fournit des informations essentielles pour garantir une utilisation, une installation
et une élimination sûres du produit, conformément au Règlement général sur la sécurité des produits de l'UE
(GPSR).

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle de fusil de chasse avant utilisation.
Manipulez toujours les ressorts avec soin pour éviter les blessures.
Rangez les ressorts dans un endroit sûr et sec, hors de portée des enfants.
Inspectez les ressorts pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à
feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement les ressorts de tube de magasin XP dans des fusils de chasse compatibles avec des
ressorts de 12 Ga.
Ne dépassez pas la longueur de découpe recommandée de 40 pouces ; une découpe incorrecte peut
entraîner des dysfonctionnements.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux pendant l'installation et la manipulation.
Utilisez des outils appropriés pour la découpe et l'installation afin d'éviter les blessures.
Gardez vos doigts et parties du corps éloignés du ressort pendant l'installation pour éviter le pincement ou les
blessures.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : ciseaux ou coupefils, lunettes de sécurité et un espace de travail
propre.
Assurezvous que le fusil de chasse est déchargé et sûr à travailler.

Découpe du ressort

Mesurez la longueur requise pour le tube de magasin de votre fusil de chasse.
À l'aide de ciseaux ou de coupefils, découpez le ressort à la longueur désirée.
Assurezvous que les extrémités coupées sont lisses pour éviter les blessures lors de l'installation.

Installation

Ouvrez le tube de magasin de votre fusil de chasse en suivant les instructions du fabricant.
Retirez l'ancien ressort, si applicable. Inspectez le tube de magasin pour tout débris ou dommage.
Insérez le ressort de tube de magasin XP découpé dans le tube de magasin.
Assurezvous que le ressort est bien en place et n'est pas plié ou tordu.
Réassemblez le tube de magasin selon le manuel de votre fusil de chasse.

Test

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le fusil de chasse
fonctionne correctement.
Si vous rencontrez des problèmes, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.



Instructions d'élimination
Éliminez tout ressort ancien ou endommagé de manière responsable.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes d'élimination appropriées des composants
en métal.
Ne jetez pas les ressorts d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Conclusion
Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre fusil de chasse sont nos principales priorités. En suivant ces
instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et fiable avec les ressorts de tube de magasin XP
de Wolff. Restez toujours informé des dernières directives de sécurité et des rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE. Merci de prêter attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per le Molle del Caricatore XP
Wolff 12 Ga.

Introduzione
Grazie per aver scelto le molle del caricatore XP di Wolff. Queste molle in acciaio al carbonio ad alta resistenza e di
precisione sono progettate per migliorare le prestazioni e l'affidabilità del tuo fucile da caccia. Questa guida alle
istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri
del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico modello di fucile prima dell'uso.
Maneggia sempre le molle con cura per evitare infortuni.
Conserva le molle in un luogo sicuro e asciutto, fuori dalla portata dei bambini.
Controlla le molle per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle del caricatore XP in fucili da caccia compatibili con molle da 12 Ga.
Non superare la lunghezza di taglio raccomandata di 40 pollici; un taglio improprio può portare a
malfunzionamenti.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi durante l'installazione e la manipolazione.
Usa strumenti appropriati per il taglio e l'installazione per evitare infortuni.
Tieni le dita e le parti del corpo lontano dalla molla durante l'installazione per prevenire pizzicamenti o
infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: forbici o tronchesi, occhiali protettivi e un'area di lavoro pulita.
Assicurati che il fucile sia scarico e sicuro da maneggiare.

Taglio della Molla

Misura la lunghezza necessaria per il tubo del caricatore del tuo fucile.
Utilizzando forbici o tronchesi, taglia la molla alla lunghezza desiderata.
Assicurati che le estremità tagliate siano lisce per prevenire infortuni durante l'installazione.

Installazione

Apri il tubo del caricatore del tuo fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi la vecchia molla se applicabile. Controlla il tubo del caricatore per eventuali detriti o danni.
Inserisci la molla del caricatore XP tagliata nel tubo del caricatore.
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e non sia piegata o attorcigliata.
Rimonta il tubo del caricatore secondo il manuale del tuo fucile.

Test

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che il fucile funzioni
correttamente.
Se riscontri problemi, consulta un armaiolo qualificato per assistenza.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali molle vecchie o danneggiate in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per i componenti metallici.
Non smaltire le molle in modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante le molle del caricatore XP, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
La tua sicurezza e le prestazioni efficaci del tuo fucile sono le nostre massime priorità. Seguendo queste istruzioni di
sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e affidabile con le molle del caricatore XP di Wolff. Rimani sempre
informato sulle ultime linee guida sulla sicurezza e sui richiami dei prodotti attraverso la piattaforma di sicurezza
dell'UE. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcje bezpieczeństwa dla sprężyn magazynka XP
Wolff 12 Ga.

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyn magazynka XP firmy Wolff. Te sprężyny ze stali węglowej o wysokiej wytrzymałości,
precyzyjnie wykonane, mają na celu poprawę wydajności i niezawodności Twojej strzelby. Niniejszy przewodnik po
instrukcjach bezpieczeństwa zawiera istotne informacje, które zapewniają bezpieczne użytkowanie, instalację i
utylizację produktu, zgodnie z unijną regulacją w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni do Twojego konkretnego modelu strzelby przed użyciem.
Zawsze obchodź się ze sprężynami ostrożnie, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj sprężyny w bezpiecznym, suchym miejscu, poza zasięgiem dzieci.
Sprawdź sprężyny pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed instalacją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj sprężyn magazynka XP wyłącznie w strzelbach, które są kompatybilne z sprężynami 12 Ga.
Nie przekraczaj zalecanej długości przycinania wynoszącej 40 cali; niewłaściwe przycinanie może prowadzić
do awarii.
Noś gogle ochronne, aby chronić oczy podczas instalacji i obsługi.
Używaj odpowiednich narzędzi do przycinania i instalacji, aby uniknąć obrażeń.
Trzymaj palce i inne części ciała z dala od sprężyny podczas instalacji, aby zapobiec przycięciu lub
obrażeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zbierz niezbędne narzędzia: nożyczki lub obcinacz do drutu, gogle ochronne oraz czyste miejsce
pracy.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i bezpieczna do pracy.

Przycinanie sprężyny

Zmierz wymaganą długość dla swojego magazynka strzelby.
Używając nożyczek lub obcinacza do drutu, przytnij sprężynę do pożądanej długości.
Upewnij się, że końce cięte są gładkie, aby zapobiec obrażeniom podczas instalacji.

Instalacja

Otwórz magazynkę strzelby zgodnie z instrukcjami producenta.
Jeśli to konieczne, usuń starą sprężynę. Sprawdź magazynkę pod kątem zanieczyszczeń lub
uszkodzeń.
Włóż przyciętą sprężynę XP do magazynka.
Upewnij się, że sprężyna jest prawidłowo osadzona i nie jest zgięta ani skręcona.
Złóż magazynkę zgodnie z instrukcją obsługi Twojej strzelby.

Testowanie

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji, aby upewnić się, że strzelba działa poprawnie.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z kwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Odpowiedzialnie pozbywaj się wszelkich starych lub uszkodzonych sprężyn.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące odpowiednich metod utylizacji komponentów metalowych.
Nie pozbywaj się sprężyn w sposób, który mógłby stanowić zagrożenie dla środowiska lub bezpieczeństwa
publicznego.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej sprężyn magazynka
XP, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo oraz efektywne działanie Twojej strzelby są dla nas najważniejsze. Przestrzegając tych
instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i niezawodne doświadczenie z sprężynami
magazynka XP firmy Wolff. Zawsze bądź na bieżąco z najnowszymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa i
informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy EU Safety Gate. Dziękujemy za uwagę na
kwestię bezpieczeństwa!



1.  

2.  

3.  

4.  

XP Magazine Tube Springs Wolff 12 Ga. Spring
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit XP Magazine Tube Springs jouset Wolffilta. Nämä korkealujuuksiset, tarkkuusvalmistetut
hiiliteräksiset jouset on suunniteltu parantamaan haulikkosi suorituskykyä ja luotettavuutta. Tämä
turvallisuusohjeopas tarjoaa olennaista tietoa tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä EU:n
yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote soveltuu erityisesti haulikkosi mallille ennen käyttöä.
Käsittele jousia aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Säilytä jouset turvallisessa, kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.
Tarkista jouset ennen asennusta vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia ja lisävarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä XP Magazine Tube Springs jousia vain haulikoissa, jotka ovat yhteensopivia 12 Ga. jousien kanssa.
Älä ylitä suositeltua leikkauspituutta, joka on 40 tuumaa; väärä leikkaaminen voi aiheuttaa toimintahäiriöitä.
Käytä suojalaseja silmien suojaamiseksi asennuksen ja käsittelyn aikana.
Käytä oikeita työkaluja leikkaamiseen ja asennukseen vammojen välttämiseksi.
Pidä sormet ja kehon osat poissa jousen läheltä asennuksen aikana puristumisen tai vammojen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: sakset tai johtoleikkurit, suojalasit ja siisti työskentelytila.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ja turvallinen työstettäväksi.

Jousen leikkaaminen

Mittaa tarvittava pituus haulikkosi patruunaputkelle.
Leikkaa jousi haluttuun pituuteen käyttäen saksia tai johtoleikkureita.
Varmista, että leikattujen päiden on oltava sileitä vammojen estämiseksi asennuksen aikana.

Asennus

Avaa haulikkosi patruunaputki valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista vanha jousi, jos se on tarpeen. Tarkista patruunaputki mahdollisten roskien tai vaurioiden
varalta.
Aseta leikattu XP Magazine Tube Spring patruunaputkeen.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan eikä se ole kiero tai kiertynyt.
Kokoa patruunaputki uudelleen haulikkosi käyttöohjeiden mukaan.

Testaus

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti varmistaaksesi, että haulikko toimii oikein.
Jos kohtaat ongelmia, ota yhteys pätevään asehuoltajaan avun saamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet jouset vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset metallikomponenttien asianmukaisesta hävittämisestä.
Älä hävitä jousia tavalla, joka voisi aiheuttaa ympäristöriskin tai vaaran yleiselle turvallisuudelle.



Lisätietoja tukipalveluista
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea XP Magazine Tube Springs jousista, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Johtopäätös
Turvallisuutesi ja haulikkosi tehokas toiminta ovat meille ensisijaisen tärkeitä. Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita
voit varmistaa turvallisen ja luotettavan kokemuksen XP Magazine Tube Springs jousilla Wolffilta. Pysy aina ajan
tasalla viimeisimmistä turvallisuusohjeista ja tuotteen takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla. Kiitos, että kiinnität
huomiota turvallisuuteen!
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XP Magazine Tube Springs Wolff 12 Ga. Fjäder
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt XP Magazine Tube Springs från Wolff. Dessa högdragande, precisionstillverkade fjädrar i kolstål
är utformade för att förbättra prestanda och pålitlighet hos ditt hagelgevär. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger
viktig information för att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av produkten, i enlighet med
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är lämplig för din specifika hagelgevärsmodell innan användning.
Hantera alltid fjädrarna med försiktighet för att undvika skador.
Förvara fjädrarna på en säker, torr plats, utom räckhåll för barn.
Inspektera fjädrarna för eventuella tecken på skador eller slitage innan installation.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen och tillbehör.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Använd endast XP Magazine Tube Springs i hagelgevär som är kompatibla med 12 Ga. fjädrar.
Överskrid inte den rekommenderade trimningslängden på 40 tum; felaktig trimning kan leda till funktionsfel.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under installation och hantering.
Använd lämpliga verktyg för trimning och installation för att undvika skador.
Håll fingrar och kroppsdelar borta från fjädern under installation för att förhindra klämning eller skada.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg: sax eller avbitartång, skyddsglasögon och en ren arbetsyta.
Se till att hagelgeväret är oladdat och säkert att arbeta med.

Trimning av Fjädern

Mät den nödvändiga längden för ditt hagelgevärsmagasin.
Använd sax eller avbitartång för att trimma fjädern till önskad längd.
Se till att de avskurna ändarna är släta för att förhindra skador under installation.

Installation

Öppna magasinröret på ditt hagelgevär enligt tillverkarens instruktioner.
Ta bort den gamla fjädern om tillämpligt. Inspektera magasinröret för skräp eller skador.
Sätt in den trimmade XP Magazine Tube Spring i magasinröret.
Se till att fjädern sitter ordentligt och inte är knäckt eller vriden.
Montera magasinröret igen enligt manualen för ditt hagelgevär.

Testning

Efter installationen, gör en funktionskontroll för att säkerställa att hagelgevär fungerar korrekt.
Om du upplever några problem, kontakta en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta eventuella gamla eller skadade fjädrar på ett ansvarsfullt sätt.
Kontrollera lokala förordningar för korrekt avfallshantering av metallkomponenter.
Kasta inte fjädrar på ett sätt som kan utgöra en risk för miljön eller allmän säkerhet.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående XP Magazine Tube Springs, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som ges med produktförpackningen.

Slutsats
Din säkerhet och effektiviteten hos ditt hagelgevär är våra högsta prioriteringar. Genom att följa dessa
säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och pålitlig upplevelse med XP Magazine Tube Springs från Wolff.
Håll dig alltid informerad om de senaste säkerhetsriktlinjerna och produktåterkallelser genom EU:s Safety
Gateplattform. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro XP Magazine Tube Springs
Wolff 12 Ga. Spring

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali XP Magazine Tube Springs od Wolff. Tyto vysocepevnostní, přesně vyráběné pružiny z
uhlíkové oceli jsou navrženy tak, aby zlepšily výkon a spolehlivost vaší brokovnice. Tento bezpečnostní pokyn
poskytuje nezbytné informace k zajištění bezpečného používání, instalace a likvidace produktu v souladu s
nařízením EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt vhodný pro váš konkrétní model brokovnice před použitím.
Vždy manipulujte s pružinami opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Ukládejte pružiny na bezpečném, suchém místě, mimo dosah dětí.
Před instalací zkontrolujte pružiny na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a doplňků k palným zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte XP Magazine Tube Springs pouze v brokovnicích, které jsou kompatibilní s 12 Ga. pružinami.
Nepřekračujte doporučenou délku zkracování 40 palců; nesprávné zkracování může vést k poruchám.
Při instalaci a manipulaci noste ochranné brýle, abyste chránili své oči.
Používejte vhodné nástroje pro zkracování a instalaci, abyste se vyhnuli zranění.
Držte prsty a části těla daleko od pružiny během instalace, abyste zabránili přiskřípnutí nebo zranění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: nůžky nebo drátové kleště, ochranné brýle a čistý pracovní prostor.
Zajistěte, aby byla brokovnice vybitá a bezpečná pro práci.

Zkracování pružiny

Změřte požadovanou délku pro vaši zásobníkovou trubici brokovnice.
Pomocí nůžek nebo drátových kleští zkraťte pružinu na požadovanou délku.
Ujistěte se, že konce jsou hladké, aby se předešlo zranění během instalace.

Instalace

Otevřete zásobníkovou trubici vaší brokovnice podle pokynů výrobce.
Pokud je to nutné, odstraňte starou pružinu. Zkontrolujte zásobníkovou trubici na jakékoli nečistoty
nebo poškození.
Vložte zkrácenou XP Magazine Tube Spring do zásobníkové trubice.
Ujistěte se, že je pružina správně usazena a není zkroucená nebo pokřivená.
Znovu sestavte zásobníkovou trubici podle manuálu vaší brokovnice.

Testování

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že brokovnice správně cykluje.
Pokud narazíte na jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli starých nebo poškozených pružin odpovědně.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace kovových komponentů.
Nepořádejte pružiny způsobem, který by mohl představovat riziko pro životní prostředí nebo veřejnou
bezpečnost.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se XP Magazine Tube Springs se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Vaše bezpečnost a efektivní výkon vaší brokovnice jsou našimi nejvyššími prioritami. Dodržováním těchto
bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a spolehlivý zážitek s XP Magazine Tube Springs od Wolff. Vždy zůstaňte
informováni o nejnovějších bezpečnostních pokynech a zpětných výzvách produktů prostřednictvím platformy EU
Safety Gate. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


